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1962 թ. դեկտեմբերի 25-ին Մաշտոցի ան-
վան Մատենադարանի նիստերի դահլիճում տե-
ղի ունեցավ գիտական նիստ% նվիրված հայ-
կական տպագրության 450-ամյակինւ 

Մատենադարանի դիրեկտոր, պատմ• դիա. 
ղոկաււր Լեռն հոս^իկ |ւսնլւ բացելով նստաշրջանը 
կանգ Է աոնում այն վճռական նշանակության 
վրա, *որ ունեցել Է տպագրոլթյոլնր հայ մ շ ա -
կույթի պահպանման ու զարգացման գործումг 
XV/ գարր շատ ծանր Է եղել Հայաստանի հա-
մար/ Ղարամոլտքին սկիզբ են առնում Օսման-
յան Թուրքիայի և Սեֆյան Րրանի միջև մղվող 
արյունալի պատերազմներրլ Ահա այդ ժամա-
նակ Էր, որ հեռավոր Վ են ե տիկում սկիզբ Է առ-
նում հայկական տ պ ագրո ւթյէւնր, որր այնու-
հետև ամենադժվարին պայմաններում հետրզ-
հետե զարգանում Էլ Սակայն հայ ժողովուրդր, 
որ միջնադարի մռայլ պայմաններում զերմարգ ա 
կային ճիգեր Էր գործադրում գրավոր իր մշ՚ս-
կույթր պահպանեք ու և զարգացնելու համար, 
իսկապես գրթի աեր գարձավ միայն մեր օրե-
րում ւ 

Առաջին զեկուցումըՀ աՀա յկակ ան տպա-
գրության 4ձ0 տարին», կարդաց բանասիրա-
կան ղ իա. թեկնածու Աոս Ա* РшрипшБрЬ 

Մ ա տ են ա դա ր ան ի գիտաշխատող Ռ՚ափւԱյԼ» 
է^ւսանյաՕհ զեկոլցումր նվիրված Էր հայ ա-
ռ աքին տպագրիչ Հակոբ Մեղապարտի անձի և 
գործունեության հարցերին» Մի շարք հայտնի 
ուսումնասիրություններից բերված քաղվածքնե-
րով զեկուցողր ցույց տվեց, որ բանասերներր 
սահմանափակվել են Հակոբ Մեղապարտի մա-
սին սոսկ տարբեր ենթադրություններ անելով, 
քանի որ նրա վերաբերյալ եղած միակ գրավոր 
աեղեկությունր շատ հակիրճ Էէ Այգ ենթադրու-
թյուններից մեկն այն Է, որ -.ակորր եղել Է վա-
ճառական և շահ ստանալու նպատակով հա-
յերեն գրքեր Է պատվիրել իտալական մի 
տպարանումւ Հապճեպորեն արված այդ ենթա-
դրոլթյունբ՝ անցնելով գրքից-գիբք և հոդվա-
ծից-հոդված՝ դարձել Է ամենատարածվածր։ 
Զեկուցողր բազմաթիվ փաստերով ցույց տվեց 
այդ ենթադրության անհիմն լինելրւ Հայ առա՛ 

.1 Ա. г արա յանի զեկոլցումր տպագրվում 
«•Հանդեսիւ> այս Համարում: 
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ջին т սլա г/ րի չի մ ա սին պետք է իւ ո и ել մի այն ի-
րրյկան աղբյուրների ՛էրա Հի մն վ /՛ էով, ի и կ աո -
ա քք/ւ)՝ ա քո աղբյուրներն ԼՆ Հակոր Մեղապարտի 
տպագրած հ մեղ հասած հինգ գրքե րր և նրան-
յյիք/ մեկի փոքր հիշատակարանի Հայ աոաջին 
տպագրիչի կենսագրության վերաբերյալ միակ 
տեդեկությունրէ Թ. Իշխան յան ր , Հիմնվելու/ 
XVI—XVII դարերի հայ տպագրիչների Դոք' ՚ 
ձունե-ության մանրամասն քննության վրա, մեկ֊ 
հաբանում Է Հակոր Մեղապարտի թողած հա-
մ առոտ Հիշատակարանր։ Զեկուցման մեք վե ր-
լուծված Էր նաե Հակորի հրատարակած գրթե-
րի տպագրական ար վես ար։ Գրքերի յուրահա-
տուկ, վարր֊ի նչ պրիմիտիվ տպագրությունր, 
նրանց բարձրորակ սրբագրությունը ե մի շարք 
այլ պոլիգրաֆիական հատկանիշներ ցույց 
աալիս, որ Ա՛յգ ԳՐքերր կարող են տպագրված 
ւինԼլ միայն հայկական տպարանում ժամ ան ակի 
բարձր գրագիտության տեր մի անձի կողմից, 
որն անպայման Վ՛ենետիկ պետք Է եկած լիներ 
Հայաստանից։ Ո՛. /' շիւ ան յան ի գեկոլցման մեք 
բերված փաստական նյութր և եզրակացություն՛ 
ներր ուշագրավ Էին հայ աո աքին տպագրիչի 
անձի հետ կապված մի շարր Հարցեր ավելի 
իք. ո ր պարզաբանելու տեսակետից։ 

Ո ւնկնղիրներր քերմորեն րնդունե ցին Ուկ-
րաինական ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիայի 
Հասարակական գիտությունների ինստիտուտի 
գիտական աշխատող 3 արոս լսւվ Դաշկևիշիս, 
որր Երեան Էր ժամանել հատկապես հայկական 
տպագրության 450-ամյակին նվիրված նստա-
շրջանին մասնակցելու նպատակով։ Յա. Դաշ՛ 
կեիչր տարիների րնթացքոլմ ո։ սՀսմն ա սիրել Է 
Ուկրաինա յում գոյություն ունեցած հայկական 
գաղո։թների կյանքր։ Նրա ուշադրության առար-
կան Է եղել նաև XVIII դարի սկզբում Լվովում 
Հիմնադրված հայկական տպարանի աշխ ատ ան -
րր: Զեկուցողր ի մի Էր բերել այն ամենր, ինչ 
գրականության մեք ասված Է Լվովի տպարանի 
և. նրա Հիմնադիր Հովհաննես * արմ ա տանեն у ի 
մասինէ Այդ տպարանր—Նշեց Պ՚աշկեիչը,— Սո-
վետական Միության տերիտորիայում ա ռաշին 
Հայկական ապարանն Է եղել< Վենետիկի Մխի-
թար յ անների գրատանր այսօր Էլ պահվում Է 
1С 1С թ. Լվովում տպագրված Ս աղմոսարանր# 
Դս, Քարմատանենցի հրատարակած աոաջին 
դիրքն Է։ Բացի այդ, հիշատակություն կա նույն 
ապարանում լույս տեսած մի բժշկարանի մա-
սին, որր, դժբախտաբար, չի պահպանվեր Ահա 
այն ամենր, ինչ մինչև վերքերս հայտնի Էր 
Հակական տպագրության հնագույն կենտրոն-
ներից մեկի տված արտադրանքի մասին։ Զե-

կուցողր ունկնդիրներին Է ներկայացնում հետև-
յալ հետաքրքրական փաստր• հունգարացի հա -
յագետ Օյուցր վերքերս Հոլանդիայի Էեյդեն 
քաղաքի համալսարանի գրադարանում գտել է 
մոոացության մատնված մի գիրք• գա 1618 թ• 
Լվովի հայկական տպարանում տպագրված հա-
յատառ ղփչաղերեն մի աղոթագիրք է, որի 
հիշատակարանում կա տպագրիչ Հ ովՀանն ե и 
Քարմատանենցի անունը։ Այդ գյուտը նոր 
լույս է սփոում Արևմտյան Ուկրաինայում եղած 
հայկական տպագրության վրա։ Յա. Ղաշկեիչլւ 
հաստատ համոզմունք է հայտնում, որ Քարմա-
տանենցի 1 ի մնա ծ տպա բանում Տրատա րակվրլ 
են նաև ուրիշ գրքեր, որոնք, սակայն, չեն պահ-
պանվել մինչև մեր օրերրլ Զևկուցողր տարբեր 
աղբյուրներից քաղած ուրիշ հետաքրքիր տե -
ղեկություններ է բերում XVII դարի 70-ական 
թվականներին Լվովում մի նոր հայկական տպա-
րան Հիմնադրվելու մասինւ Նա համեմատու-
թյուններ է ան՛ում և զուգահեռներ անցկաց-
նում հայ և ուկրաինական Հնագույն տպագրու՚ 
թյունների միջև։ Թե՛ Հայ և թե ուկրաինա-
կան գրատպությունը սկիզբ են առել մայր եր-
կրրև երից դուրս։ Զեկուցողր նմանություններ է 
գտնում նաև Լ '/՛"'/// Հայկական տպա բանի գրքե" 
րի և նույն ժամ անակաշրջանբւմ Լվովում ապա -
գրված ՛ուկրաինական Հրատարակությունների 
պոլիգրաֆիական ձևավորման մ իք և։ 

Վերքին զեկուցողը* տպագիր բաժնի նախ-
կին վարիչ Շուչսւ&|)կ Շահնազարյանը խոսեց 
Հ ա յա и տան ի Հոգում Հիմնված աոաջին տպա-
րանի՝ էք միածնի տպարանի գործունեության 
մինչև այժմ անՀայտ մի քանի դրվագների 
մասին^ւ Զեկուցողր ունկնդիրների ոլշադրու -
թյանր ներկայացրեց Ղուկաս Կարնեցի կաթո-
ղիկոսի գ աՀա կա լութ յան ժամ անակաշրքանում 
տպագրված մի քանի գրքեր, որոնք ծանոթ չէին 
Հաւ մատենագիտոլթյանր։ Ղրանըիւյ է, օրինակ, 
1788 թ. Հրատարակված ԽորՀրդատետրր, ՛որի 
Հրաշալի զարդերր Հայ տաղանդավոր գրքա-
նկւսրիչ Հարություն էքմիածնեցոլ գործն են։ 

Նիստի վերքում Հանդես եկավ Երևանի պե-
տական Համալսարանի պրոռեկտոր, բանասիրա-
կան դիտ* թեկնածոլ Վաչն ՆալրաԱդյանր: Նա 
Հայտարարեց, որ հայկական տպագրության 
450-ամ յակի աո թիվ Համալսարանր Մատենա-
դարանին է նվիրում իր գրադարանի ֆոնդերում 
պաՀվող 250 ձեռագիր։ 

Р. ԱՆԴՐեԱՍՅԱՆ 

~ Շ. Շահնազարյանի Հաղորդումր ապա 
գրվում է <гՀանդեսի» к>уц Հ՚սմարոլմ։ 


